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Abordagem de 

Tradução e Gramática à Abordagem comunicativa: um percurso histórico de erros e acertos

O que dizem 

os documentos preconizadores do ensino de LE no Brasil?

Contribuições da Abordagem Comunicativa para o ensino de 

Língua Inglesa no Ensino Médio: breve estado da arte
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sites

“práticas pedagógicas em geral 

‘como ensinar’ são metodológicas” (

considerations are involved in ‘how to teach’ are methodological.





sentido, a qual é considerada algo “sofisticado”. Acredita
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drills

“que explica



criados por imitação e reforçados por repetição” (MARTINEZ & MOZOROV, 2008, p. 31). 

Oliveira (2014, p. 48) aquele que é capaz de usar “a língua em uma gama 

”.

“a necessidade de um ensino de línguas à altura das novas necessidades” 

empathetic “coach” who values the students’ linguistic development. Students are encouraged to construct 



, a qual “designa 

” 



– –

intuito de explicar como o falante põe em prática o conhecimento que sabe, pois descreve “o 

interferem na produção linguística”. Dito isso, podemos inferir que, segundo o

–

–

–

“uma criança normal entende as sentenças, não apenas como algo 

também ao falar com quem, quando, onde e de que maneira” (



“

senso necessário para aspectos contextuais” 

(2004, p.73) comenta a importância da adequação no âmbito da CC, pois “ao fazer o uso da 

tura”. Há, por exemplo, certo monitoramento e 

, posto que, “estrutura não pode ser reduzida a 

possibilidades de ocorrências, no entanto, mudança estrutural não é independente delas” 

falante, mas também para os agentes participantes do processo, pois “algo pode ser possível, 

exequível, apropriado e não ocorrer” (Hymes, 1971, p. 286) 

appropriateness’ seems to suggest readily the required sense of relation to contextual features.



Ao passo que ‘competência’ carrega consigo a implicação de que o comportamento 

um controle linguístico e sociolinguístico, ‘capacidade’ abarca consigo a suposição 

regras a sua disposição para suas próprias finalidades”. (WID

–

Whereas ‘competence’ carries with it the implication t
simply responded to linguistic and sociolinguistic control, ‘capacity’ carries with it the assumption that human 
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em que, “Competência comunicativa, ou mais precisamente 

comunicativo” 

, então, segundo os autores, “será entendida por conter o 

conhecimento de itens lexicais e regras de morfologia, sintaxe, semântica e fonologia”

E aí, cara, que tu vai querer pra comer?

of an utterance and the speaker’s intention.



como o componente “composto 

competência”

56), “diz respeito 

os”. Agora, percebemos a influência dos estudos de Widdowson, posto que, 
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nstituição” 
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“somente 

mudança de comportamento gerada por esses conhecimentos adquiridos” (MARQUES, 2011, 

feedback

feedback



que “quando as

desinteresse”.



pesquisa de Silva (2001, p. 93), os alunos sentem a necessidade de serem “forçados” a falar na 

“

suas funções discursivas”, (OLIVEIRA, 2014, p. 58).

191) “a aprendizagem de LE deve ser mais 

integração com outras disciplinas”.



línguas uma abordagem de ensino com princípios interacionistas, assim como, os PCN’s 
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